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Nr. 1 VAN DE HEER DE LAMOTTE

Art. 37

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De bepaling is al vollediger opgenomen in artikel 18. 

N° 1 DE M. DE LAMOTTE

Art. 37

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La disposition est déjà repris dans l’article 18 de façon 
plus complète.

Michel de LAMOTTE (cdH)
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Nr. 2 VAN MEVROUW WINCKEL

Art. 40

In het voorgestelde artikel 20, § 2, derde lid, de 
woorden “Indien de betaling niet kan plaatsvinden 
binnen de drie maanden na ontvangst van de volledige 
aanvraag, wordt de schuldbemiddelaar hiervan verwit-
tigd” vervangen door de woorden “Bij ontstentenis van 
betaling wordt het bedrag vermeerderd met de tegen 
het wettelijk tarief berekende verwijlintresten”.

VERANTWOORDING

Het is bekend dat de schuldbemiddelaars stelselmatig te 
lang moeten wachten op hun geld; in 2014 bedroeg de ach-
terstand 10 miljoen euro.

Het is dus onontbeerlijk bindende maatregelen te treffen 
om de budgettaire kredieten van de FOD Economie vooraf 
correct te kunnen inschatten. Dat is een noodzakelijke voor-
waarde opdat de FOD Economie zijn taken in de strijd tegen 
de overmatige schuldenlast efficiënt zou kunnen vervullen.

De niet-betaling van de kosten en erelonen van de bemid-
delaars kan er soms mee de oorzaak van zijn dat bepaalde 
dossiers inzake collectieve schuldenregeling verzanden; ook 

leidt een en ander tot extra prestaties, alsook tot bijkomende 
kosten voor de persoon in schuldbemiddeling en voor de 

samenleving in het algemeen.

Daarenboven moeten de overheidsdiensten op het gebied 
van betalingstermijnen het goede voorbeeld geven.

N° 2 DE MME WINCKEL

Art. 40

A l’article 20, § 2, alinéa 3, proposé, remplacer 
les mots “Si le paiement ne peut avoir lieu dans les 
trois mois de la réception de la demande complète, 
le médiateur de dettes en est averti” par les mots “A 
défaut, le paiement est augmenté des intérêts de retard 
calculés au taux légal.”.

JUSTIFICATION

Nous connaissons le retard chronique du paiement des 
médiateurs; en 2014, l’arriéré se chiffrait à 10 millions.

Il est donc indispensable d’instaurer des mesures contrai-
gnantes afi n que les crédits budgétaires du SPF Economie 
soient correctement évalués. C’est la condition indispensable 
afi n que le SPF Economie puisse remplir de manière efficiente 
ses missions en matière de lutte contre le surendettement. 

Le non-paiement des frais et honoraires des médiateurs 
contribue parfois à paralyser certains dossiers de règlement 
collectif de dettes et engendre des prestations et frais sup-

plémentaires à charge du médié et de la société en général.

En outre, les services publics se doivent de montrer 

l’exemple en matière de délais de paiement. 

Fabienne WINCKEL (PS)
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